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 ۲۰۲۵دسمبر،  ۱۷                                   داکتر زمان ستانیزی                                    

  

 ریشه یابی زبانهای معاصر دری و پشتو

 در کتیبهٔ سرخ کوتل بغلان

 

 زبانشناسی پوهنتون کابل استاد -داکنر زمان استانیزی 

 الهیات، عرفان و اسطوره شناسی در پوهنتون مطالعات عالی پسِفیکا در کلیفورنیا و استاد

 

یونانی از یک معبد  ت.م. )تقویم مشترک( کتیبهٔ با رسم الخط ۱۹۵۷ماه می سال  ۷به تاریخ 

که توجهٔ زبانشناسان و  ،نزدیک  سرخ کوتل بغلان به دست آمد ها  دورهٔ زرتشتی زیرخاک شدهٔ 

باستانشناسان را به خود جلب کرد. این کتیبه به گمان اغلب در عصر کنیشکا نقر شده که دورهٔ 

 ) .Kکریستن سنو Sten Konow) ( iحکمروایی او را محققین نارویژی ستین کونو

) Kristiansen ندا کرده تخمین ت.م۱۵۲ الی ۱۲۵بین سالهای .ii  

 محققین را به خود جلب کرده، اینست، که متن کتیبهٔ دوهزار سالهٔ سرخ کوتل با آنچه توجه

مروج های یک از زبانکدام

امروزی افغانستان پیوند و 

 نزدیکی دارد.

  :زبان کتیبهٔ سرخ کوتل

 نظر علامه پوهاند عبدالحی

حبیبی بر این است، که این 

 سالهٔ  هزار دو زبان»کتیبه 

 «دری زبان مادر یا افغانستان

        او همچنان معاصر است.

 کتیبهٔ سرخ کوتل را که از آثار

خپلواکی            استقلال   
www.esteqlaal.net 
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 «مهمترین سند زبان عهد کوشانیان»است،  افغانستان اریایی در و نادر در تاریخ زبانهایکمیاب 

 .است« زبان دری دوهزار سال قبل»ی خوانده، متعقد است که متن کتیبه شکل اصل

 یادآوری کرده نزدیک بودن متن کتیبه با زبان دریاز  در نوشته های خود  دانشمندان دیگر هم

تا ست ا بر زبان کتیبهٔ سرخ کوتل و بازنگریتازه نگری را متفاوت میسازد این تحقیق  آنچه اند.

 .درسی کنبرا زبان معاصر پشتو را بو شباهت صوتی و ساختاری متن کتیبه سرخ کوتل  قرابت

از زبانشناسان و باستانشناسان توقع میرود تا با داشته ها و نظریات تازه در بازنگری به متن این 

غنامندی و شناخت بهتر فرهنگ و تاریخ باستان  وکتیبهٔ تاریخی به روشن نمودن موضوع 

 .افغانستان بیافزایند
 

اینکه در آنزمان کدام زبانها در منطقه مروج نخست . شناسایی شوند دو مسأله کار بایدبرای این 

ند؟ و در از زبان این کتیبه ریشه گرفته ا .زبانهای عمدهٔ متداول عصر ما آیا و ثانیاً اینکهبودند، 

 وارثین زبان این کتیبه اند؟ واقع
 

 :زبانهای مروج آن عصر :اول

نقر شده  آن بهکه کتیبه  ،زبانهای معاصر دری و پشتو در زبانیستهدف این تحقیق ریشه یابی 

ه به تاریخ آن دوربدین هدف باید  .است. بدین هدف نخست باید زبان کتیبه ریشه یابی گردد

زبان  ،برگشت و زبانها مروج در بغلان و حوالی آنرا بررسی نمود تا دریافت که آیا زبان کتیبه

 ؟زبانهای مروج آن دوره متأثر گردیده استاز زبان کتیبه  آیا و بوده است آن منطقهمروج مردم 
 

  یونان باختری» عصر سلطنت در (قبل از تقویم مشترک) ق.ت.م ۱۰۰تا  ۲۵۶بین سالهای» 

و ارامی نیز تکلم  سغدی بود، علاوه بر آن به زبانهای باختری زبان رسمی یونانی+ منطقهر د

  .میشد

  پارتی رسمی   زبانت.م در عصر امپراتوری پارتها  ۲۲۴ق.ت.م تا  ۲۴۷بین سالهای

 نیزارامی  lingua franca و زبان عامیانه باختری(یونانی ) بود، و به زبانهای مختلطاشکانی 

  .تکلم میشد

  باختریها زبان رسمی یونانی و بعداً  ت.م در دورهٔ کوشانی ۳۷۵ق.ت.م تا  ۳۰بین سالهای 

 .بودندپراکریت و سانسکریت  مروج دورتربود و به زبانهای 
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زبانهای که بیشترین احتمال تأثیر گذاری بر زبان  که،استنباط کرد میتواناز روی شواهد تاریخی 

  .زبانهای باختری، سغدی و پارتی بوده میتوانندداشته اند  سرخ کوتلکتیبهٔ 

 : زبان کتیبهٔ سرخ کوتلریشهٔ زبانهای معاصر در  -دوم 

 های هم یک تفاوت منطقهٔ بغلان در آنزمان هریک باختری، سغدی و پارتی بازبانهای مروج در 

اینکه زبان باختری و سغدی از شاخهٔ زبانهای اریایی شرقی اند، ولی زبان پارتی  ،کلیدی دارند

از شاخهٔ زبانهای اریایی غربی است. زبانهای باختری و سغدی به سبب ارتباط ریشه ای نزدیکتر 

بعد از هجوم یونانی ها  دارند.دیگر اریایی شرقی در منطقه سابقهٔ طولانی تر شان با زبانهای 

در آی خانم در حوالی  و ایجاد تمدن یونان باختری)قبل از تقویم مشترک(  ق.ت.م  ۲۵۶در سال 

. مروج مردم تأثیر گذاشت یبغلان زبان یونانی نیز در منطقه رایج شد و اصطلاحات آن بر زبانها

 ۲۳۰ها در حدود سال  که با هجوم اشکانی ،از شاخهٔ غربی زبانهای اریایی استزبان پارتی 

ق.ت.م به این منطقه آورده شد، که این خود شرقی ترین گسترش زبانهای اریایی غربی به قلمرو 

ق.ت.م بر  ۳۰ها که بعد از سال  کوشانی عهد رددیرینهٔ زبانهای اریایی شرقی بشمار میرود. 

ای از نشانه هکتیبهٔ سرخ کوتل همین سه زبان عمده مروج بودند. درمنطقه مسلط گشتند، احتمالاً 

 .که مستوجب بررسی بیشتر اند ،این زبانها به نظر میرسند

ان عربستاز زبان پارتی معرب شده )با نام غلط مصطلح فارسی( ، عربهادر دوران لشکرکشی 

 زبانهای منطقهآورده شد و با  تخار و بغلان منطقهٔ این لشکریان و ناقلین عرب به   با خراسان

 استفاده از همین نام غلط مصطلحبهم آمیخت.   اشکانیزبان پارتی منجمله زبان سغدی، باختری و 
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به سرعت زبان دربار و بازار گردید  این زبان شد.مشهور  و به مرور زمان تعمیم یافتفارسی 

  شناخته میشود. « فارسی» هم به همان نام غلط مصطلح  تا اکنونو 

 را باید مطرح کرد:مهم مطرح هٔ دو مسأل در رابطه با متن کتیبهٔ سرخ کوتل

ش در کتیبهٔ چند قرن پی ،دورهٔ اسلامی به سبب تفاوت زمانی نمیتواند« فارسی»زبان دری/ -اول 

« فارسی»اثری داشته باشد، مگر اینکه مشترکات آن با زبان پارتی را دری/ سرخ کوتلنقر شدهٔ 

 بخوانیم. 

که زبانهای  ،سبب شد ،حیطهٔ دین و دولت در کلجامعه و  در« فارسی»تسلط زبان دری/ -دوم 

بانها زبلاخره باعث ازبین رفتن کامل تا را شدیداً متأثر سازد  شرقی دیگر شاخهٔ زبانهای اریایی

 . گردید منطقه چون باختری و سغدیعمدهٔ 

مده معاصر پل ببندیم با دو مشکل ع« فارسی»و دری/ سرخ کوتلوقتی میخواهیم بین متن کتیبهٔ 

 روبرو میشویم:

 .در زمان نقر کتیبه ایجاد نشده بود« فارسی»زبان دری/ -۱

 ،دنواننزدیک بوده میت سرخ کوتلمتن کتیبهٔ  بیشتر نظر به زبانهای دیگر به  که دو زبانی -۲

لمرو ق زیرا ،کمتر است بر متن کتیبه زبان سغدی تأثیر زبانها سغدی و باختری اند. احتمال

ولی قلمرو زبان باختری در جنوب دریای آمو  ه،جغرافیایی آن عمدتاً در شمال دریای آمو بود

 ن کتیبه در آن کشفجائیکه ای بوده اند،سرخ کوتل بغلان و تخار،  ،شامل محلاتی چون آی خانم

 شده است. 

 وتل راسرخ ککه زبان کتیبهٔ  جهت است، هم از زبانشناسان تحلیلیعدهٔ آن  موضع این تحقیق با

ثبات این ا برایتحلیل تجزیه و  به منظور. چون زبان باختری از بین رفته، میدانندزبان باختری 

تو با زبان پشقرابت داشته باشد.  که با زبان باختری ،فرضیه، باید به زبان زندهٔ مراجعه کرد

 قرابت جغرافیاییو زبانهای اریایی شرقی  ارتباط شاخهٔ ای،  زبان باختری مشترکات ریشه

ام خط السیر اقونظر تعامل هم از  ،ای ریشه ارتباط نزدیکهم از نگاه  قرابتی که نزدیکتر دارد.

ً از شمال به جنوب و هم از نگاه موقعیت سکونت پشتونها در زمان قدرت  اریایی که عمدتا

 رخ کوتلس نزدیکترین زبان معاصر به زبان باختری یا زبان کتیبهٔ  ،ها در منطقه میتواند کوشانی

  باشد.

ترک، مش تقویم قرن چهارم  در منطقهٔ تخارستان در اسناد زبان باختری از افغانها قدامت سکونت 

از مردمان »یا هدر نام .ثابت میشودکه تازه کشف و ترجمه شده ها،  ها و یفتلی عصرکوشانی

وعبارت  αβγανανοبا رسم الخط یونانی افگانو  نام افغان ،بود افغانهای تخاریفتلی که رئیس 

م... ۵۶۱در سال »همچنان  iiiذکر شده.« ، قاضی تخارستان و غرچستان...افغانهارئیس »
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در حوالی بخارا مستقر یفتلیانی که 

بودند به باختر آمدند و در آنجا 

به  انشغاففرمانروایی را بنام 

پادشاهی برگزیدند و برای مدتهای 

مدیدی خودمختاری خود را در 

 iv«باختر و تخار حفظ نمودند.
 

                       

 

 تصویر سند اصلی به زبان باختری عصرکوشانی با الفبای یونانی    

 

  :تحلیل و بررسی زبانشناسی -سوم 

، با استفاده از اصول زبانشناسی، به تحلیل و بررسی زبانهای یبا مرور بر این مقدمهٔ تاریخ

تا از روی شباهت کلمات و ترکیبات دستوری کتیبهٔ سرخ کوتل، رابطهٔ نزدیک  ،منطقه میپردازیم

م. در این کنیشناسایی دری و پشتو را  افغانستان یعنیبین متن کتیبه و زبانهای مروج معاصر 

و موقعیت اسکان گوینده گان این زبانها که  ییاریا یشاخه های زبانهاکوشش علاوه بر شناسایی 

 .در بالا ذکر شد، به شباهت های آوایی و ساختاری این زبانها میپردازیم

 :شباهت های آوایی و صوتی -الف 

که در  ینشانه های

 بینای  ارتباط ریشه

دو زبان بیشتر و به 

قابل مشاهد  سهولت

شباهت های  است،

آوایی و فونیتیک در 

ترکیب کلمات 

مترادف و هم معنی 

بین دو زبان است. در 

سرخ کوتل  کتیبهٔ 

ذکر شده اند،  کلماتی

ولی صامت های این کلمات یا با زبان پشتو مشترک اند ، که با زبان دری معاصر قرابت دارند
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ه ک)آب = آب/ابو، شا = شاه/ پادشاه، استیند = ایستاده شدند/ستانه شول،...(  مانند آن، یا مشابهٔ 

به گمنان اغلب کلمات 

عاریتی از زبان پارتی 

اند، زبانی که درعصر 

 لسرخ کوتساختن کتیبهٔ 

در منطقه مروج بود. 

این کلمات در زبان دری 

معاصر گاه صرف شکل 

و گاهی هم شکل و معنی 

 ،خود را حفظ کرده اند

طوریکه در جدول ذیل 

 :دیده میشود

 

صامتهای زبان دری که از شاخهٔ زبانهای اریایی غربی  ،طوریکه در جدول بالای دیده میشود

و که از زبان پشت بهد تا نشباهت آوایی بیشتر دارسرخ کوتل  به صامتهای زبان کتیبهٔ  ،است

 ،منظر اندازی ولی اگر به دستهٔ دیگر از صامتهای کتیبه ،شاخهٔ زبانهای اریایی شرقی است

نزدیکتر  قرابت بیشتر وزبان معاصر پشتو  به سرخ کوتل متن کتیبهٔ ی که صامتها ،خواهیم دید

 جدول ذیل توجه کنید. به دارد، تا به زبان دری
 

شباهت های صوتی به همان اندازه که در  اتمعیارزبان کتیبهٔ سرخ کوتل با در نظر داشت 

به زبان پشتوی  ، در کلمات جدول دومشباهت داشتاول به زبان دری معاصر  لکلمات جدو

 .معاصر نزدیک است

 :شباهت های ساختاری -ب 

صرف شباهت آوایی بین زبانهای نزدیک و همریشه با مشترکات صوتی بیشمار مانند زبانهای 

افی نیست، که ارتباط و قرابت بین زبان کتیبه سرخ کوتل و زبانهای باختری، سغدی و پارتی ک

ه ناگزیر باید ب د.از آن تخمین زده شواشکانی محلی آن وقت از آنجمله باختری، سغدی و پارتی 

یک  یا معتبرترین معیار تعین ارتباط ریشه شود. ثقتر مراجعهدقیقتر و مؤ  اتمحک و معیار

همگونی ساختار و ترکیب دستوری جملات و عبارات بین دو زبان است.  ،زبان با زبان دیگر

ساختاری زبانهای اریایی شرقی و غربی را میتوان در  ی، تفاوتهاسرخ کوتلدر ارتباط با کتیبهٔ 

 محدودهٔ سه معیار ذیل تشخیص  و بررسی کرد: 
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 پسوندهای حالت اسم - ۱

 ترتیب احاد و عشاری اعداد  - ۲

 تاسم و صف ترتیبِ تقدیم و تأخیر- ۳

 :پسوندهای حالت اسم -۱

 ، ولی در زبانهای استاریایی شرقی، اسم پسوندهای حالت اسم را دارا  زبانهایمعمولاً در 

ه نشانه های حالت اسم ب سرخ کوتلاریایی غربی این خصوصیت کمتر دیده میشود. در کتیبهٔ 

، «کنیشکا»متفاوت به شکل روای مورد بحث در حالتهای فرمانمثلاً نام  ،وضاحت دیده میشود

 ینوشته شده است. این نوع حالات اسم در شاخهٔ زبانهای اریایی شرق« کنیشکی»و « کنیشکو»

 .موجود نیست «فارسی»/ مانند پشتوی معاصر تا هنوز معمول است، ولی در زبان دری

 :ترتیب اعداد احاد و عشرات - ۲

اول احاد و بعداً »ی شرقی به ترتیب در شاخهٔ زبانهای اریای را (۹۹-۱۱اعداد دو رقمی )

می آیند، ولی در شاخهٔ زبانها اریایی غربی برعکس آنست. ترتیب اعداد در کتیبهٔ « عشاری

، به شکل شاخهٔ زبانهای اریایی شرقی آمده است، نه شاخهٔ زبانهای اریایی غربی،  سرخ کوتل

که صامتهای نشانی شدهٔ آن به - یرسو هِ دُ ګ اوُ یویعنی احاد اول آمده و بعداً عشاری مثلاً: اِ 

را در زبان پشتو نشان میدهد، در حالیکه برای انطباق آن با زبان « یو دیرس»یا  ۳۱ترتیب عدد 

هت . به شباتا مفهوم شود معکوس ساخت« سی و یک»به « یک  و سی»دری باید ترتیب آنر از 

  :جه شودبین متن عبارت کتیبه و ترجمهٔ آن به زبانهای پشتو و دری تو

  خشون نیسان ما مال یرسو هِ دُ ګ اوُ یوپدئی اِ 

 پدی یو دیرس د سلطنت د نیسان میاشتی په مال

 :ترتیب تقدیم و تأخیر اسم و صفت - ۳

 سی و یکم سال سلطنت، هنگام نیسان ماه

در زبانهای اریایی شرقی مانند پشتو، اوسیتی وغیره معمولاً صفت پیش از اسم می آید، ولی در 

کُردی وغیره اسم پیش از صفت می آید. در « فارسی»زبانهای شاخهٔ اریایی غربی چون دری/

همه جا صفت پیش از اسم آمده مثلاً : بگَ شا = بزرگ شاه )شاه بزرگ(،  سرخ کوتلکتیبهٔ 

= سنگی تهداب )تهداب سنگی(، اسََسکوم ساد = خام چاه )چاه خام(. پس ترتیب  -تهـ اسَنگی اِ 

 .هم در کتیبه با ترتیب زبان پشتو مطابقت دارد، نه با زبان دری« صفت و اسم»

 :نتیجه گیری

مدهٔ آن ع زبان باشد، نه غربی ومربوط زبانهای شاخهٔ اریایی شرقی  سرخ کوتلاگر زبان کتیبهٔ 

 با به رازبان کتیباید علایم قرابت  ،باشندبین رفته  از هر دو کاملاً باختری و سغدی  یعنی زبان



 

                                                            salamwatanam@gmail.com 
 

 . این شناسایی از روی ترکیب و ساختارجستجو نمودپشتو  نجملهآاز رقی شاریایی زبانهای دیگر 

چون نظم حالت  ،درست از آب در می آید ،که در سه مورد بالای ذکر شد)گرامری( دستوری 

ا کاملاً ب سرخ کوتلکتیبه اسم، ترتیب اعداد احاد و عشاری و ترتیب صفت و اسم در زبان 

 .«فارسی»، نه با زبان دری/مطابقت دارد ی معاصرپشتو دستوری زبان ساختار

شکل کهن زبان دری  ،به همان اندازه که میتواند سرخ کوتل زبان کتیبهٔ  پس شباهتهای آوایی

ر نشان داده شد. د بالاکه این همگونی در دو جدول  هم باشد،زبان پشتو  اند شکل کهنمیتوباشد، 

تل زبان کتیبهٔ سرخ کوشباهت  در تعین ریشه زبانها نهایت مهم اند، سه معیار بعدی که عین حال

به مراتب قویتر و همرنگ با زبان پشتو  جغرافیاییارتباط ریشه ای و قلمرو  ساختار،از نظر  را

ای زبانهبیشتر از  که جز خانوادهٔ زبانهای اریایی شرقی است، تا با زبان دری که میدهد نشان

 است.  ریشه گرفته اریایی غربی

 «مهم ترین سند قدیم... در بارهٔ زبان دری دوهزار سال قبل»کتیبهٔ سرخ کوتل را علامه حبیبی 

آنرا تخاری بخوانیم و من  ،استچون بغلان در تخارستان واقع بود، بهتر ...»مینویسد،  vدانسته

 ولی چون البیرونی و البشاری مقدسی ،درین رساله آنرا زبان کوشانی گفته ام، که نام واقعی است

بنا برآن  vi.زبان ولایت بین بلخ و بدخشان را تخاری خوانده و آنرا بزبان بلخی نزدیک دانسته اند

 vii«اگر این زبان را تخاری بگوئیم، نیز جایز است.

 یابینه بر استنباط تاریخی، به همین سبب ارز ،است استواراین تحقیق بر تحلیل زبانشناسی  روش

 :که اکثریت افغانها با آن آشنا هستند ،از برداشتهای استمتفاوت  های آن در موارد چند

 رح کوتاهش است، اینجا به اینبیشتر توضیح مستلزم کتیبهٔ سرخ کوتل،  تخاری خواندن زبان -۱

 است، ولی تخُاری )مفتوح( نام یک شاخهٔ در افغانستان تخَار یک نام جغرافیایی که  ،اکتفا میشود

که اکثر گوینده گان آن در شهرهای  ،( استترکستان چینی) اویغور در هند و اروپایی یاز زبانها

احتمال زیاد موجود است که  viiiزنده گی میکنند. آن اطرافو تورفان، کوچه، قره شهر و کاشغر 

شباهت نامهای تخار و تخُاری سبب استعمال علی البدل اشتباهی این کلمه شده باشد چنانکه 

، و دنآنرا تخاری نامیده باش به نام زبان منطقه روی شهر تخار زالبیرونی و البشاری مقدسی ا

همین هویت جغرافیایی را هویت به سبب املای مشابه عربی تخار و تخُاری تاریخدانان متأخر 

 و است که اصطلاح زبانهای منطقه تورفان بدین سبب معتبرپنداشته باشند. این فرضیه زبانی 

به  F. W. K. Müllerی به نام ف. میولر زبانشناساز طرف  ۱۹۰۷در سال رف ص تکله مکن

 بود.واقعیتی که در زمان البیرونی و مقدسی موجود ن ixنام تخُاری نامگذاری شد،
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رعایت عصر  و مقتضیات ن از نگاه نامید« زبان کوشانی»را  سرخ کوتل زبان کتیبهٔ  -۲

 ،شانیکوزبان درست است، ولی از نگاه زبانشناسی زبانی به نام  وقت سیاسیفرهنگ  ملحوظات

 .شناسایی نشده است

کتیبهٔ سرخ کوتل بغلان از آثار معتبر تاریخی است، که از تمدن عصر کوشانی در منطقهٔ  -۳

تخارستان حکایت میکند. زبانهای مروج در تخارستان درین عصر زبانهای باختری، سغدی و 

بوده اند، که متن زبان این کتیبه کم و بیش از هر یکی ازین سه زبان متأثر بوده  اشکانیپارتی 

بر زبان این کتیبه رد میشود، زیرا این کتیبه  (ساسانی)پهلوی پارسی فارس/ثیر زبان است. تأ

 است. نقر شدهیک قرن قبل از هجوم ساسانیان به این منطقه 

محض مجودیت کلمات هم شکل زبان دری معاصر به دری بودن متن کتیبه دلالت نمیکند،  -۴

ه این ، کآنها را منحصر به زبان دری بدانیم مگر اینکه مشترک بودن آن کلمات را نادیده گرفته،

زبان کتیبهٔ سرخ کوتل با آنکه کلمات عاریتی از شاخهٔ زبانهای اریایی غربی  نیست. علمیروش 

 به زبانهای ساختار عبارات و جملات آن کاملاً همگونولی ، داردرا  /اشکانییعنی زبان پارتی

  .است مانند پشتو شاخهٔ اریایی شرقی

زبان باختری خوانده  xزبانشناسان چون هیننگ و ماریکمتن زبان کتیبهٔ سرخ کوتل  توسط  -۵

. تحلیل ترکیب صوتی و ساختار دستوری کتیبه در این تحقیق نظر هیننگ و ماریک شده است

زبان این کتیبه بی تأثیر از زبانهای مروج دیگر این منطقه منجمله  را تائید میکند، با فهم اینکه

 پارتی اشکانی بوده نمیتواند. سغدی و

تا حد بیشتر ریشه در  پشتو دری تا حدی و زبانزبان دو زبان مروج و معاصر افغانستان،  -۶

یا  کانیسغدی، پارتی اشباختری، با قطعیت اینکه  زبان این کتیبه . زبان کتیبهٔ سرخ کوتل دارد

تحقیقات بیشتر زبانشناسان، تاریخنگاران  ده شود مستلزمآمیزی از زبانهای مروج آن عصر خوان

  دیگر است.آگاه و متعهد  ،و باستانشناسان مسلکی
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